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Правовая оговорка: Концепция «Секретных материалов» и персонажи Фокса Малдера и Даны Скалли являются работой Криса Картера, и используются без разрешения. Никаких преднамеренных нарушений авторских прав. Персонаж Трэйси Джессап является созданием автора, и может быть использован, после уведомления о том автора и с его разрешения. (Да, я только что сказала, что вы можете позаимствовать Трэйси. Если вам нужен персонаж для рассказа, над которым вы работаете, и вам она кажется подходящей, во что бы то ни стало, берите её! Просто сначала дайте мне знать, и верните её мне в целости, хорошо? И, пожалуйста, пришлите мне копию своей истории, когда закончите её - по e-mail’у kirib@hooked.net будет прекрасно). Я не приношу никаких извинений за природу персонажа «Мэри Сью», хотя и благодарю Лору Кукси за то, что она объяснила мне концепцию Мэри Сью.

Резюме: Эта история имеет место в промежутке между первым и вторым сезонами; если вы достаточно знаете об этом сериале, чтобы читать данный фанфик, ничего здесь не должно удивить вас. Молодая студентка Академии, столкнувшись с сопротивлением со стороны своих однокурсников и имея задние мысли, знакомиться в Академии со своим кумиром, и между ними происходит «частный» разговор - но кем и для кого?
Права на следующий рассказ защищены: (c) 1994 by Kirsten M Berry. Распространение ограничено электронными средствами информации, и только для некоммерческого использования. Все другие права защищены автором. (Я не знаю, что я буду с ними делать, ну да ладно...).


Всю свою жизнь Трэйси Джессап верила.
Вещи, в которые она верила в течение своих двадцати восьми лет, были многочисленны и иногда менялись. Она верила в силу человеческого духа - она не совсем «понимала» это, но она верила в это. Она верила в мощь, свойственную американской системе правосудия, и расценивала её как источник положительной перемены в стране. И, прежде всего, она верила без тени сомнения во власть сверхъестественного. Она не могла сказать почему, у неё не было никакого непосредственного опыта; у неё не было ничего, что можно было бы расценивать как «доказательство». Просто она так чувствовала.
Первые два убеждения заставили Трэйси заняться тем, что большинство людей называли двойной степенью безумия - Поведенческой Психологией и Предюридическим Курсом - в университете за тысячи миль от дома (что само по себе было хорошо: это дало Трэйси шанс осознать, что она больше не обязана быть «маленьким маменькиным июньским жучком»), что, в свою очередь, привело к юридической степени Гарварда и мифическому «единственному шансу в жизни», которого никогда не было у людей из Гринфилда, штат Коннектикут: возможности поступить в Академию. Последний пункт в этом списке, когда она прошла через последние недели обучения, превратился в такое большое бремя, что Трэйси даже не могла себе представить.
Это началось как довольно простое занятие в классе, и когда преподаватель разрешила задавать вопросы, Трэйси, не колеблясь, подняла руку. *Это, должно быть, лучшее, что колледж сделал для меня*,- подумала она.- *Не думаю, что смогла бы выжить, если бы и дальше была такой застенчивой*. Её вопрос поднял несколько экспериментальных теорий, которые, как терпеливо объяснила ей преподаватель, имели очень мало отношения к ситуации, которую они обсуждали, хотя она и видела дела, которые (если не учитывать те, что были для теории и желания раздумывать над ними) до этого дня оставались открытыми. Поиск требовавшихся для следствия деталей, которые можно найти только в загадочных ответах, если и таковые имелись, заняло остаток занятия, после чего с торжественной клятвой в следующий раз держать класс исключительно на теме занятия, преподаватель ушла.
Трэйси решила быстро последовать за ней, но словно пронзённая замерла на месте, когда услышала из дальнего конца комнаты комментарии, преднамеренно произносившиеся лишь слегка громче, чем позволяли обычные диалоговые тона. «Что ж, вот она, леди и джентльмены - Дианна Трой»,- заметил один.
«Как она вообще попала в Академию?»,- спросил другой.- «Можно подумать, Академии было недостаточно «одного» Чокнутого Малдера».
«Полагаю, мы просто должны называть её «Спейси»!»,- ответил первый обидчик, и был тут же вознаграждён переливами смеха остальных членов своего окружения.
*Я НЕ вылечу из комнаты*,- беззвучно напевала про себя Трэйси, эта персональная мантра была придумана, чтобы сохранить столько из её достоинства и здравомыслия, сколько было возможно в данной ситуации. Впервые со времени первого года в колледже ей снова показалось соблазнительным стать «маленьким маменькиным июньским жучком». Она сумела добраться до дверей, после чего приготовилась вылететь оттуда - и тут же налетела на свою преподавательницу. Записные книжки рассыпались по полу, и Трэйси кучей осела на пол рядом с ними, одновременно чтобы попытаться убрать беспорядок, который она развела, и избежать необходимости смотреть преподавательнице в глаза.
«Эй, всё в порядке - я помогу»,- специальный агент Дана Скалли опустилась на одно колено рядом со своей студенткой, распределяя бумаги по своим первоначальным владельцам. Вдруг она резко повернулась и убрала волосы Трэйси ей за плечи, чтобы увидеть её лицо. Несмотря на незначительную разницу в возрасте, Скалли чувствовала почти материнскую потребность заботиться о ней - дать ей знать, что всё будет в порядке.- «Знаешь, я всё слышала, и хотя мне жать, что у них не хватило такта в данной ситуации, я должна признать, я и сама заметила сходство - я была бы слепой, если бы не заметила».
Трэйси подняла на неё глаза и с сожалением улыбнулась: «Знаете, если бы я услышала это от вас первой, я бы считала это самым высочайшим из всех возможных комплиментов».
Держа книги в руках, обе женщины поднялись: «Встретимся в моём офисе сегодня вечером в 6:20, мисс Джессап. Возможно, вас заинтересует то, что вы там обнаружите»,- оставив Трэйси раздумывать над ещё одним загадочным заявлением этого дня, агент Скалли ушла.
~*~*~*~
У Фокса Малдера бы НЕ очень хороший день. Слежка никогда не относилась к его любимым элементам полевой работы, а знание того, что он был здесь в качестве «наказания», было для него подобно ещё одному удару ножа. Когда позвонила Скалли, в очередной раз напомнив ему, чем он так хотел сейчас заниматься - чем он «должен» был заниматься - он почувствовал себя довольно обиженным. «Агентство не даёт мне выкроить время в моём невероятном расписании, чтобы сходить во время обеда на свиданье, Скалли».
«Это не свидание, Малдер - это деловая встреча. Я прошу тебя прийти на консультацию с одной из моих студентов»,- звеневший в его сотовом телефоне голос был настойчивым. *...Точно так же, как было всегда, когда она хотела, чтобы я занял её сторону в деле. Проклятье!*. Малдер потряс головой, безуспешно пытаясь стряхнуть с себя паутину... и воспоминания. «Просто будь у меня в офисе в шесть, хорошо?».
«Я посмотрю, смогу ли я попросить ещё об одном одолжении».
Облегчение в голосе Скалли было почти видимым: «Великолепно. Ах да, Малдер?».

«Что?».

«Попытайся вытряхнуть семечки из своих волос».

Автоматически рука Малдера поднялась к его голове. Она была права. «Думаю, тебя зовёт один из твоих трупов, Скалли»,- он повесил трубку, воспротивившись желанию швырнуть телефон через всю комнату. Глянув на часы, он взялся за телефонные звонки. Если Малдер чему-то и научился во время работы со Скалли, так это тому, что она никогда не выдвигала своих идей, если не была полностью уверена, что она права. После всех его диких догадок, за которыми она, однако, следовала, хотя и вынуждено, он задолжал ей, по крайней мере, это.
~*~*~*~
Было трудно определить, кто из двух находившихся в комнате людей чувствовал больший дискомфорт - Трэйси или Малдер. Ясно было одно: ни один из них не собирался прощать Скалли в ближайшее время то, что она оставила их наедине разбираться друг с другом.
Решив, что одному из них лучше сказать что-нибудь, прежде чем они оба сойдут с ума, Малдер на ощупь двинулся вперёд: «Я много о тебе слышал, Трэйси...»,- она потрясённо уставилась на него.- «И всё это было в последние полчаса от Скалли. Кажется, она очень хорошо о тебе думает».
Трэйси скрючилась в своём кресле: «Я её сильно уважаю - вас обоих, если быть точнее. В конце концов, ваша репутация опередила вас».
«Что... что я опасный безумец, и что Агентство планирует в конце года сжечь меня на столбе?»,- набросился на неё Малдер, измученный постоянными ссылками на свою «репутацию», которые ему пришлось выносить за последние месяцы.
«Что вы - лучший критический мыслитель, которого когда-либо видело Агентство, и что пытаться избавиться от какого-либо из ваших талантов было бы безумием!»,- Трэйси внезапно была охвачена огнём. Она перескочила комнату, не обращая внимания на тот факт, что вопли на вышестоящего сотрудника могли легко разрушить карьеру, которую она так упорно старалась получить, и которая ещё не совсем твёрдо была в пределах её досягаемости.- «Моё терпение всё ещё испытывается. Я могу позволить тому, что произошло со мной сегодня, нанести мне полное поражение - выйти из этой двери, из этого здания, вернуться домой к мамочке - и всем было бы абсолютно плевать, поступи я так или иначе. Но я не собираюсь этого делать. Я отказываюсь давать кучке людей, которые считают, что они намного лучше меня, удовлетворение от сознания, что они победили. На кон здесь поставлено намного большее. Почему вам так легко просто сидеть на месте и позволять интегрировать себя? Мы с вами никогда прежде не встречались, агент Малдер, но я знаю о вас гораздо больше, чем вы могли бы подумать. Я знаю, что вы провели всю свою жизнь, преданным мысли, что вы можете внести какое-то изменение в этот Богом забытый мир. Я знаю это, по крайней мере, так было до недавнего времени, вы всё ещё верили, что вы могли это сделать. А потом самый целесообразный способ сделать это был у вас отобран, и вы просто собираетесь это допустить? Не думаю».
«Что, скажите на милость, сделало вас таким экспертом относительно того, что происходит в голове у Фокса Малдера?»,- теперь они оба вскочили на ноги, вопя так, словно пытаясь докричаться друг до друга из доменной печи.
«То же самое происходит и у меня в голове!»,- выкрикнула Трэйси.- «Они хотели оскорбить меня, заставить уйти - отказаться от всего, что я считала стоящим смыслом жизни. И...я... собиралась... позволить... им... это...»,- её ноги слегка подкосились, и она вцепилась в край стола для поддержки, пока слёзы струились по её лицу. Её покинули все до последней унции бравады.- «Я, наконец, дошла до такой точки в своей жизни, когда я сама контролирую собственную судьбу, и какой-то язвительный комментарий отбрасывает меня назад, спиралью возвращаться к тому месту, с которого я начала эту игру. Но я заслуживаю лучшего, Боже мой - как и вы».
В течение долгих секунд оба сидели в тишине, Малдер - взгромоздившись на край стола Скалли, Трэйси на полу у его ног. Ни один из них не произносил ни слова. Внезапно Трэйси подняла глаза на Малдера: «Эй, постойте минутку - а для кого вообще предназначалась эта «частная» беседа?». Секунду он безучастно глядел на неё, а потом они оба начали смеяться.
~*~*~*~
Они оба всё ещё смеялись, когда, наконец, вернулась Скалли. «Что ж, это довольно неожиданно»,- сказала она, улыбаясь.- «Я наполовину ожидала, что когда я вернусь, один из вас будет мёртв».
«Мы были слишком поглощены составлением плана, как мы собираемся убить тебя за то, что ты так просто смылась отсюда»,- сказал Малдер, надевая пальто.- «Трэйси всё ещё считает благословления за то, что у неё пока нет своего оружия»,- он подал девушке руку, помогая ей подняться с пола.
«Это точно - знаете, как ужасно убийство своего преподавателя выглядит в резюме?»,- прыснула Трэйси, всё ещё слегка взволнованная событиями прошедшего часа.
«Судя по тому, как работает ваше сознание, мисс Джессап, вы бы смогли придумать способ выкрутиться и из этого положения»,- заметила Скалли, окидывая Малдера взглядом, который без слов вопрошал: *Какого чёрта здесь произошло, пока меня не было?*.
«Что ж, мне нужно возвращаться к работе»,- сказал Малдер, избегая её молчаливого вопроса.- «Скалли, пойди купи Трэйси чашку кофе; думаю, с ней всё будет в порядке»,- все трое вышли из офиса.- «И, Скалли?».
Она повернулась, не зная, как расценивать тон голоса Малдера: «Да?».
«Думаю, со мной тоже всё будет в порядке».
Конец первой части

Вторую часть - «Частичка истины» - ищите на моём сайте
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